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1
traduit de « Nous t'adorons, notre Père »

 des H&C n° 1 - mètre : 898.898 REF 664.448

 = 75�
p

�� ��� ��� �� �� �� ��� � � ����� ���� ��
‿la ElengwiTu tu,fi le Nshe1.1 ‿buu fintu, ESha ta lwaale ma2. � �� �� � � ��� ��� �� �� �� � �� �� ��� �	


� �� � � ��� � �� � ��� �� � �� ���� � �� � ���� � � 
�� �
taa ta,mwimu leshaO be

tu nimu kayiyo abeMpa la � �� � � � ���� �� � ��� � ��� � ��� � �� 
� � �� ���	 �
mf 
� ���� �� ��� �� � ���� �� ��
A songuu la bioshi lu,mwiu

kiMu ben'o amwa lo,fu� ������ ��� �� ��� � ����	 �



1
p� ��� �� �� �� ���� � � � ����� ���� ��

laku mpa be,kwobeTu ngubu

lutu ki lwembuKi kieku di � ��� �� � ����� � �� �� � �� �� �� � �	

mf
� �� � � ��� � ��� �� �� ��� � �� ��� � �� � �� ����� �� �� 
 � ��� ��
bu kafu tanobuki tu tuAkiBa mbilo

di, ngwi lala kia kuN'aki kuKwa tu� �� � � �� �� ��� � ��� � �� �� � �� ��� � ���� 
 �� � �� � �� � ��	 �


 p� �� ������ ��� � ��� � �� � � ��� ��� �
nashish'e dio be � be MuKwo di' ngipaa
sha lembi lo� ����� ��� ��� �� ���� � ��� � �� �	 �



1
f� �� ���� ����� � �� � ���� ��� � � ��

Almo, le ya !luKwi ka neele ki� � � �� � �� �� �� � � �� �� ��� � ��� �	

mf� ��� ���� � ��� ��� �� �� ��� �
Efile paashi,Muka ntumbo,Kwi le�� �� � � ��� �� � � ��� ���� ��	

mf� �� ��� ��� � �� �� �� � �� ����
ya !ya ! luAl lule Al le� �� ��� � � ��� ���� �� � ����	



2
traduit de « Entonnons un saint cantique »

 des H&C n° 2 - mètre : 898.898 REF 664.448

 = 80�
p

�� ��� �� ���� ���� ������
lo lwinoyiTu mbe bu wa,1.2 su keomuFu Ye ka la,2. �� � ����� � ����� �� � �� �	

� �� � � ���� � �� ���� � �� �� �� �
mbi MwashakuLwa tu ka,len'E

ba diikuLo lwano so,bobwe��� �� �� �� � �� �� ��� � ��� � � � �	
mf p� ��� ��� � ��� � ��� � ���� �� � ��

a fukin'EMwa lefi lulo. Ku

tu lwembumbuTa lula batu. Twi� � � � ��� �� ��� ��� � �� �� �� �	



2

� �� �� �� ��� ��� �� �� � �� �
wa' we,nafu ku mu sheBa le

di'kwo be,shipaa bwe lomaKu�� �� ��� �� �� ���� ��� �� �	

mf� � �� � ���� ���� �� �� ��� ��� ��
fibw'Eshe ntubuu shiele, Na

kominda kuna lekafu, Twi� ��� � � �� � � �� �� �� � � �� � �� �	

p� ��� �� �� ��� � �� �� � �� � �� ���
lu.dianda umwi � Ntu fubumbo na

kye ;babu ngusa � � �� � �� � ��� � ���� � �� � ��� ��	



2� ���� � � �� � ��� ���� �� ��� ��� � ��
monee di'kwomu, Ki ya !Albe, lule� � �������� �� � ���� �� � �� �� ��� �	

f� � ��� ��� ����� � ��� �� ��
di,Ntu kwombo su,muFu Ye� � ��� ���� � ���� ��� �� �	

mf� �� � ��� � ��� �� � ���� ��
ya !lu AlAl le ya !le lu�� � � �� ����� �� � �� �� �	



3
traduit de « Gloire à toi, Père éternel »

 des H&C n° 3 - mètre : 7.(7).78.D

 = 80�
p

�� �� ��� � � �� �� �� ��� ���� ��
d'E file, aNtu kombo loo so,1.3 ‿ ‿komu EkoMwa ana fi le,2. ��� ���� � �� ��� � � ���� � �� �	

mf� � ���� �� �� �� ����� �� ��
d'E file, aNtu kombo loo so

‿ ‿ko EkoMwa muana fi le,�� ��� �� �� � ��� � � ��� � �	

��� �� �������� �� � ����� � �� �
lwimbu mwaWe tu lu nuba Ku

sha loBwa ku pa mulobe,mbe Ku� ������ ��� ��� ��� �� � �� ���� � �	



3
f� � ���� � � ���� � � �

mwiba keindu kwa lu.

fwitu disthi be le.��� � �� �� � ��� ��	

f �� � � � ����� � �� ����� � ��
kikwi paKo di ndji lo,

‿animu saMu sthi ta na,�� � �� ��� � � ����� � � �� ��	

p� � ���� � �� �� �� �� �� �� � �
ki paKo kwidi ndji lo,

‿ani saMus muthi ta na ;�� ��� �� �� � ��� � � �� �� �	



3

� ������� � �� ��� � ��
bi nombuTa la bi kuba

sha bukuMu di ko me,�� �� ��� ��� ��� � ��� ��	

f��� ��� ���� �� �� ��� � ��� ��
lo lunakiBia fu tu mbu.

ka kolemboNtu i di' be.� � ������� �� ��� � � ��� � ��	

(bis)3. Ntumbo kodi'be Mfumwuetu ; 

 Bukome, na kineemo,

 Bikale kodi mafuku oso,

(bis) Pano pa nsenga pooso 

 Twanayimbe buntu boobe,

 Kipandjilo na kushinda.

  

  

  

  

  



4
traduit de « Ô Dieu, dont l'amour nous rassemble »

 des H&C n° 5 - mètre : 98.98 REF 98.11.10

 = 80�
p

�� 3� � �� � �
4 � �� �� � ���� �

Ya yaE lefi buuwe tu1.

4 O kiKu ntu,buu fiino ki2.

mu moSu' twebe une mwi3. �� �� �� � �� 3 � �� � �� � �
4 �	

� ��� ��� � �� � ��� � ��� � � ��� � �� �
suYe mungu, Pe ne,ubu mu

bekye lebwe, Bo lo,kibaku ngi

shiipaa bwelu, Ba kye,pwiba di� � ��� ��� � � � ���� ��� �� ��� � ��	
mf� ���� �� �� ��� ���� � � �� �

e aatuwuMa lu na,saa mu

‿sha' EbeKwi tweetu tu,fi ele

kio kibeKi lofu ta,bu ka� �� � �� �� �� ���� �� � ���	



4� � ����� �� ���� � �� �� ��
kio kibeKi lofu ka ta

wo bebe'Mu loomu na bene.

dia sekuTa baaki pee la.�� ��� �� ���� ��� �� ��	
p� ��� � ��� ����� �� � ��� ��� � �� ��� �� �

Edi fimboNtu kwo Shele tu,� � ��� ���� � �� ��� ���� �� �� ��� �� ��	
� ���� � � ��� ��� � � ��� �

ki lofumboNtu kwi kio be.�� � � �� ����� ���� � � �	
mf� � �� � ��� ��� �� � ��� ��� ��� �� �� �� �� � � � � ��� �� � ��� � �� �� ��� � ��� � ��	



4� � �� � ���� � �� �� ��� ���� � �� �� �� � � �� � ��� �� ���� �� � ��� �� � �� ��	
4. Kufukama, ntumbo n'ewulu,

 Mbupeta bwetu mwi Yesu,

 Binobino ku musaase we,

 Atukeelundjila kwadi.

 Ntumbo kwodi Efile Shetu, etc.

  

5. Yay'Efile, kikudi kietu,

 Nkipone ku kifulo kiobe,

 Kumbasha mianda yetu yoso,

 Na kwaaluka kwa Kidishitu

 Ntumbo kwodi Efile Shetu, etc.

  



5
traduit de « Gloire soit au Rédempteur » 

des H&C n° 8 - mètre : 78.78.REF 77.D

 = 80�
mf

�� � ��
3 �� � �
4 ��� � �� �� ��� � � � �

a tuMu diku mbi kwe,5 1.

ko ko, nkuMwa muna kafi2. � ��� ����� � �� �
3 �� � ��
4 � � �	

� ��� ���� �� � �� ���� ��� �� �
EkaMwa le ;len'E fi

lu lufuNku be ;fwa bi'� �� �� � �� ����� � �� ���	

mf� ��� �� ����� ��� � ��� � � � �
shaBwa muku pa lwi shi,

ne masthiBa mwi sha ma�� � ���� � �� ��� � ��� � �	



5� ��� � ��� �� � � � �� ��� �� � ��
paleBa kifi nse nga.

ko bwameNa bu loo so.� ��� � �� � ��� � ��� ����	
p� ����� �� �� �� � � �� � ��� �

su tuaMfu Yemu mbi kwe

masheBo shilwi ko me���� �� � � ��� �� �� � � � �	
mf� �� � ��� �� � ��� � ��� � ��

nse nganoPa pa poo so,

nga nakaA lu lu fu,� �� �� � � �� ��� � ��� � �	
p� ������� ���� � ��� ��� � �

su a tumuMfu Ye mbi kwe

mashelwiBo shi ko me� �� �� � � � ���� �� � �� ��	



5
f� �� � ��� � �� �� � ����� ��

pa ngaPa nseno poo so.

lu nangakaA lu fu.� ��� � �� � � ���� ����� �	

3. Kifulo, kiobe Mfumu ;

 Botomene kipulu,

 Kunyima obe nkwitupa

 Kipulu kia kufungulwa,

 Mfumu Yesu atumbikwe  �  (bis)
 Pano pa nsenga pooso.

  



6
traduit de « Célébrons du Sauveur... »

 des H&C n° 13 - mètre : 13.13.12.12.(6)

 = 90�
mf

�� � �� �� � � �� ��� � ������ �� ��� � �� 
 ��� ��
ne fukiTu musaa naelo' ky1.

6 ne wabuTu musaa mubwa Fu2.

ne lukuTu musaa kwala ma3. �� � � � ��� ����� � ��� ��� ��� �� �� 
 ��� ��	
p �� ��� ��� �� �� �� ��� ��� �� �� � �� � � ��

me, Nabu ko sha,kwi lepee

wa, Paa mu tuwemwa nda

shi, BeMu paa lakweetu tsho� ��� ��� �� � �� �� ��� �� �� ��� �	
� ��� � � � �� � �� ��� � ����� �� ���

ka Mukwana kooku paa shi,

swa nkukuba ngyekye lu su,

bwa shimwibu meko kwa nyi,� �� � �� �� ��� � ��� � ���� ��� �	



6
f � �� � �� � � � ��� �� �� ��� � ��� �� � �

le kwobwaBa kifi shabe

sha shi'kuBe paatu kwatwe

be lushaBaa kwopu nafu,� � �� � � � ����� �� ��� � � �� � �� � �	

mf� �� ����� ���� �� � ��� �� ��� �� �
nyi, baBebe kwashi bwatsho lako

ntu, baTwilu kisha bwemu ini

ka ; Ntu mboba ngusa ntumboniya ye� � �� � ���� � �� �� �� � ��� �� � �� �	

� �� ����� � ��� �� ��� �
‿asu yenku lu so,loo

fu lona ki kia ye,

bwa loye tu o so,��� � ���� �� ���� � �	



6
p� ��� �� ���� � �� � �

‿asu yenku lu loo so.

fu lona ki kia ye.

ye tuni ntu mbo bwa loo so.� � �� �� � ���� �� �	

4. Tusaamune, tusaamune bukome' bwe

 Bwa yawa bapanyina muwa waye,

 Akafiki na ntumbo, binobino atwe ;

 Atukamubandji la na meeso etu,

 Mwiulu bwa looso.

  



7
traduit de « Au ciel, sur le trône du Père »

 des H&C n° 18 - mètre : 98.98.D

 = 75�
mf

�� ��
3� � �� � �� �� �� ��
4 �� � ���

lu puA kukwa ya,lwana Ya1.
7 ndi kuA shitu 'yi,ngo shabe2. � �� �� �� �� ��� 3 � �� �� ���� �

4	
p� �� ��� � � �� � ��� � �� �� ���� � ��� ��

Muno, o dikutuA moku ka maMu ku fu

busha me,kobeYo mu,Mfu kwi uKu mailu�� ����� �� � � ��� �� ���� � ��� ��� �	
f� �� � �� �� � ��� �� � �� � ���� � �� � � � �� � �

fwaMu malemwina ta,taa so,oomeko

kuBa nalwemulu, mbo ;ntu di ;mbiMu lo� �� � � �� � ��� �� � �� ��� � ����� � �� �� �	



7
p mf� �� � �� � ��� � �� � �� � ��� �� ������ � ���

ntubu pwibofuMu wabo lesha muWele, mu

ngiete weloyiE mulu nando looW'etu, ye��� �� � �� � ��� � ��� �� ����� � �� � � � �	� ��� ���� � �� �� � � ��� ��� ��
Ntu ngimbopulu na ; kwibweku pe

Ki shimwoso di ; makiaminka sho� �� � � �� � � ���� �� ����� � �	
� �� ��� �� ��� �� �� ��� ���� �� �

‿Bio kubisolu,u be.kieko Ole

Ki ndamwanamba ;shi no.lukukia mi�� � � �� ����� � �� � �� ����� ��	
3. Anemekwe, Mfumu a kakongie,

 Kina mwanda kia buntu bwe

 Binobino, anashale n'obe

 Bwa kukubenesha looso,

 Muloo ukata mu luno lwendo,

 Twanasepeele bwa buwa boobe,

 Na bwa kifulo kikile

 Kianaushe mafuku ooso.

  



8
traduit de « Dieu d'amour, Dieu de toute grâce ! »

 des H&C n° 19 - mètre : 98.98.D

 = 75�
mf

�� ��
3� � �� � �� �� �� ��
4 �� � ���

‿ fulo, naMfu kiamu soontubu bo1.
8 ‿ma shiTwe mula mu,tuemba Mfu2. � �� �� �� �� ��� 3 � �� �� ���� �

4	
p� �� ��� ���� � ���� �� ���� � � ��

le ulobeTu ngubu mwashino, Muu

lo kooloBwa ka kano putube, E�� � ����� � ��� � ��� � ���� ���	
f� �� �� �� � ��� ��� � � �� ��� � �� � �

lw'oya benoa ma ngwilakuBwa ku

boontu be,bishishe bu bwatabuNa ka� �� ��� � � �� �� �� �� � � �� � � ���	



8
p� ��� ���� � �� ��� ��� �� � � ��� �� � ��� ��

Mu fukula sobo be Nshetu,maka koo

Ntu yimboki lo ;fu bala le,yino ka� �� �� �� ��� ��� ��� ��� � ���� � ��� ��	
mf� � ��� �� �� � ��� ��� ��� � ��� � �� � ��

ngwi lola lu kumbaLu ne ; twa diBwa kuku

shi mbama ku ki kuMu di ; yi mba kaBwa ku�� � �� � � � � �� ������ ��� � �� ���� �	
� ��� ��� ��� �� � � �� � ��� �� ��� �� ��

‿mbu shiMa eshilaatula lu su.Yena dia

be ; Ki lofukoolo lo be.n'omukiobe mwa�� �� � �� �� ���� � �� � ��� ��� �� � ��	
3. Mufubo wa Mfumwetu Yesu,

 Ubetufikisha koodi,

 N'atutwele mu mikufu 'yi ;

 Na kwiulu ku bomwatshile

 Kwakwa ngi nshibo ya kishila,

 Ishitulwe bwetu looso,

 Lutumbu lwetu ; obe Nshetu ;

 Lukamine mu mwan'obe.



9
traduit de « Que l'unité de ton Église est belle ! »

 des H&C n° 20 - mètre : 11.10.D

 = 75�
p

�� �� � �� � ��� ���� � �� � ����� � ��� �� �
bwa kokaBu u neu m ngye1.

9 Ye disu, ashi mba,dio b'e tuPe2.

mu laluma kwifu ka ngwiKu3. � �� �� �� � ��� �� �� ����� �� � � �	
� �� ��� �� �� � �� �� � �� �� �� �� � �� ��� �� ���� � �

Yemu su,be'be,kwo Fu sha.nkibua saku

n'opi be,ngubuu Pee be,lo kiokimu fu

‿kuKi dilu,lo' Mwi tu,mbo edimubu lo� � �� � � ��� �� � � �� �� ��� �� �� � � �� �� � �	
mf� � ���� � ��� � �� �� ��� � �� �� �� �� �� ��� �

lo paabweMu fuki ka nka,nenyi bwa

ni kupaMbu kiwa bo so,langwi la

ngo nanoMu mwino bo so,nte yako� �� ���� �� ���� � ��� �� �� � ����	



9� �� ��� �� � �� � ���� ���� �� ��� �
lu.mwo bedi' umwididiWe ka

be.na lukwa kwokalufulaKu bwee

ne.mumbashi dimbulalaYa n'eba �� ��� �� �� �� � �� ������ �� ����	
4. Mwamwa, Fumu, mwodi mupetekyelwe,

 Bwa kutuula eshimba mu muloo,

 Mu kufukama na mu bulungantu,

 Matalwa wobe n'eyendo mbimwekwe.

  

5. Bianekale namiuni amwa mwiulu,

 Efuku adikumono kakongye ?

 Uno muloo, uno muloo wa looso,

 Oo, mu ntumbo, akakulangwila.

  



10
traduit de « À nous nourrir de toi, Rédempteur adorable » 

des H&C n° 21 - mètre : 13.12.13.8.(8)

 = 75�
p

�� � �� � � �� �� �� � ��� � ������ �
kiwesuYe mudi bwa,1.

10 bubeTu kaMfungu mu,2.

kiataaKi kibibu bwetu,3. � �� � �� �� � ��� �� �� ��� � �� � � ��	
� ������ � �� � �� � �� � �� ��� ��� � � ��

‿ laku la,ngwiadiku tatwi nyiWe mwi

soko nepamu kungieko labwe luBwa

mutweku be,wo tamenee mikia taKi � �� ��� � �� � � � ��� � ��� � ��� � ��� � �	
�� ���� � �� �� �� � �� � ���� �� �� �

mo lolene di Muu no,

na kapofu mpa Na'afi ka

ki bulenyo, ki Ankashi to,�� � �� � �� � �� ��� � �� ��� � �� � �� �	



10� �� �� ��� � �� ��� � � � �� �� � �
kimwa pia,tshinka alu notuBo

muna kate,batwa mato kina ku

no, abi tusenobi mula, kufupe lee��� ��� �� �� �� ��� ���� ���	 � �� � �� ��� � � �� �� ��� ��� �� � �� �� � � � ��� �� ���
sa,me � Kilu ; ntetepu fu lo,kie sho kia ki

koso,maka � �� � � �� �� ����� �� ��� � �� �� � �� �� �� � �	
�� �� � ��� ��� �� � � �� �� � ���� � �� � �

teKi fu lo.kia kinte kiesho� � ��� ��� � �� �� ���� �� ��� ���� ��	
4. Patudi mukate, na kutoma kipulu

 Atukukimbi 'kwa, mwiulu mw'Efile,
 Lwendo palo kupwa, lwa pano pa nsenga,

(bis) Atushingula bi kifulo. 
  

5. Pa mwanda wobe Mfumu, mupashi etu ebuwa,
 Twanakumone akwa, kushi mu mwesheshe
 Atukasadika, mu ntumboya losoo

(bis) Buno bukata bwa kifulo. 
  



11
traduit de « Ô divine faveur ! »

 des H&C n° 29 - mètre : 13.13.12.12.(6)

 = 90�
mf

�� � � �� � �� �� ���� �� �� �� 
 � �� �
fiEBu bwontu mbule,1.

11 ‿ leSeE alefi bale,2.

pee YeleBwe tu musu,3. � � � �� ���� � ��� �� �� �� � 
 � �� �	
p �� � ��� ���� �� � ���� � � �� ��� ��� �� �� �� � �� � � ��

letampe kibu YekutwiA u

lu lama,ngesa kune lema aAMu da

ki ta,kafuki belo kio dipuyeA ba� � ��� � �� �� � �� � �� �� ���� � � ��� �� � �� �	
� � � �� �� � � �� �� ���� �� ��

ko 'yenasu, mbo fukiya

ba mualo, ye mbitu

po slwashe, kubwa kwe tu� �� � �� ��� � �� ��� �� �	



11
f � �� � �� ��� � ��� �� � � ����� �� �� �� � �

letshi kulo Betwa musa,lu

mungi kusha Aye kinwe,mi

lu malaKu natu,kwe� � �� � � �� �� ��� ��� � � �� ��� �� � �� � �	

mf� � ���� ��� � � �� � ���� �� ��� �
bi Bwatshinka bamwa fib'Ekwitwikasha

‿ye,wa Mwimuna loo laluya u'we

yen'a Mulese le ngweniwa we� �� �� ���� �� � �� �� � ��� �� ��	

� � ��� ����� � ��� ��� � �� � �
di b'ele ; ngwiBala ndo,ye

miloo yayeme ; leBatu so,yo

‿ma futu ; bwaNa so,oku�� �� �� ����� � ���� � �� �	



11
p� ��� �� ���� � �� � �

b'ediBala ngwi ye ndo.

miloo yayeBatu le yo so.

‿ma fuNa bwa oku so.� � �� �� � ���� �� �	

4. Mu kipindji kikile,

 kino kasha kiukibwa,

 Obe bwetusangwile, mu buntu bukabe,

 Na lelo obe Efile,

 Kikudi kiobe,

 Akitulesha mwan'obe ;

(bis) N'eshimba dia kifulo. 

  



12
traduit de « Nous te contemplons dans la gloire »

 des H&C n° 39 - mètre : 94.94.99.94

 = 80�
mf

�
� �� � �� �

2� �� � � ����� ��
4 � �� ��� � ��� �� � � ��

ndjiba latuA ku mbo,mu ntu1.
12 bwe lekietu'Bwe twe womu la2. � � � ��� �� � ���� �� �� 2 � �� � �� �� ��� � � � ��

4 �� �	
p �� ��� �� �� ����� � ��� ��� �� ���� �� ���

‿ wa BotoeshiMupa bu kubilempe

‿ buwaeshi BokuMu pa mbompombi le� � �� �� � �� � �� ��� �� � � �� �� � � ��� �� � �	
mf�� � ��� �� �� ��� �� �� �� ��� � ��� �� � ��

‿‿ yobe, Mupangobiaba besha waeshi bu

‿bale, Mukayi la buwapa eshi� �� � �� ��� � � �� ����� �� ��� � �� �� ��	



12 � � � �� ��� � � �� � � �� � ������ �� ��� ��� �� � �
ki shilaMu bo yashi shoya be

ma seBo mbwi lesu be,o� � �� �� �� ���� � �� �� �� � �� ���� � ��� � � � �	

�� �� �� �� � ��� ��� ��� ���� � ���� �� ���� � �
ye yimboKu yako meluba

‿ ku shimaBwa tuebi bwa,mi shi� � �� � � ��� � � ��� � � �� �� �� ��� � � �� ���� �	

� �� � �� �� � �� ����� � �� � � ���� ��� �� � � ��
kule noyiBo ki nga,nseku

pawa lunaTwi mu be,fu lo� � � �� � ��� � � �� � �� �� ��� � �� ��� � � �� �� �	



12
p 
� �� �� ��� ��� ��

‿ buMupa eshi wa.

‿eshiMu pa buwa.�� �� � �� ��� � �	 �

3. Atwindjila kodi' be mwiulu,

 Mupashi ebuwa,

 Bokwile' shi nakafiki mu kwinwata,

 Mupashi ebuwa,

 Muloo kinyi wi buno bungi,

 Kubandjila biodi mwikale,

 Na pakwikala bakwifwane,

 Mupashi ebuwa.

  

  

  

  

  

  

  



13
traduit de « Tu nous aimas jusqu'à la mort » 

des H&C n° 42 - mètre : 87.87.(7)

 = 75�
p

�� � ���
2� �� �� �� �� �
4 � �� ���� ��� ���

lefu naBwe tu fuku lu1.

13 ntete kiebiBu bo ta,lwe kii2.

kimoKi tu ma,a me3. �������� � ��� ��� � �� �
2 ��� � �� � 4	

mfpp� ��������� ���� �� � �� �� �� �� ��� � �� ��
‿ ‿ kiatu lo,fuMu eshipa ndjishiBo

mua to,fiKu bangu ngwaoKi

kule twe,muKi kiiba twabe tuKi� � � �� �� �� �� �� �� �� � � ���� �	
� �� � � � � � �� �� � ����� � � �� �� ���

mu Mpabile nou sthina muku

mbu Bwalwana suku yeshomi lwi

ki Kushadi kwila wibomu fu � �� �� �� ��� �� �� � �� ���� �	
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f 
� � � ����� � �� ��� � ��� �� ��� �� ��

naMpa kuna,mu na.mu musthi

miBwa lwitwe,tu' twe.sho tu'ye

Ku fumuwa,bu wa.bo buwi� ����� �� �� ���� �� �� ��� ��� ��	 �

4. Bebungie kodi be Mfumu,

 Bakulwe pano paashi,

 Abasepelela looso

(bis) Bwa mu shibo ya Nshetu. 

  

  

  



14
traduit de « Fils du Très-Haut, toi, l'Admirable »

 des H&C n° 45 - mètre : 98.98.D

 = 75�
mf

�� ��
3� �� � � �� ��� � ��
4 �� � ���

le, kaMun'EMwa fi nyi bwe,1.
14 kiaye dibooMu dikia le,mu la2. � ��� �� �� � ��� 3 � �� �� ���� �

4	
p� �� ��� �� �� � ��� �� �� ���� � �� ��

imbo ta,kawaBu ntuna lofuNa ki

fukuy'e so,diolooMi yeya mwaneBuu mu�� � ��� �� � � ��� �� � �� � ��� ��� �	
f� �� �� �� � � ���� �� � �� �� �� �� �� �

mwa,pi Biashiki ki mwe kwaya, aYa bi

me,ko Bu-udi ku bu ku kinemu mwadi� � ��� �� �� ��� �� � �� �� � �� � � ���	
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p mf� ��� ���� � � � �� � �� � �� � � � ��� � � � ���

yoko ngibedi.mwo Mbo Bima,yia la

bwefi kabulo.fu Nki Kukita ni !�� ��� ��� � � �������� ���� ���� � �	� � ��� �� �� �� �� ������ �� ��� ���
nsepa nga,biontu biso sheshiBi tubo

umwi lu,kale mbontu nsepaNku kafi�� ��� � ��� ������ � ��� �� ���� �	
� ��� ������ �� � �� ��� �� �� ���� �� �

bibe, leeshatukwi Adioyi be.ma talwa wo

tubi, la, mwafwinga Nkwibuyi ko.n'a Mu koo�� �� �� � �� � ��� � �� � ��� ��� �� �� �	
4. Saa ya mufito ku nkulusu,3. Buno buuntu na kifulo !

 Bosemwine kiimu kietu, Atukumono Muntu'Efile,

 Bushito bwa suungu y'Efile, Ku kikutu mpa na ku lufu,

 Obe shi mukite bubi. Olondo eshinda dia mpombo :

 Mwanana atukutumbula, Mwenyi na musengwe pa nsenga,

 Mafuk'oso a muwa wetu, Mupedibwe na bakwabo,

 Mashimba akayimbi ngobesha, Botomene ekopo di buulo,

 Bopu kukambila lufu. Mwibala dia Gestemane.

    



15
traduit de « Toi, le Fils éternel, unique au sein du Père »

 des H&C n° 47 - mètre : 13.12.D

 = 90�
mf

�
�� � �� � �� � ��� � �� ���� � ��� � � �

‿mwa fiEnaO be lele, E1.

15 bo peeseO be twele, n'a2.

we umwiO be lakie, bu3. � �� �� � �� �� ��� � ��� �� ��� � �	 �� �� ���� ��� � � ���� ��� � ���� ���� � � �
ye, looMuka mu mwanda die,mbaw'eshi

ntu,Ba fiBoba bana ntu,muki le

mba,shi naaKinda mabwa moo,kiki laa�� �� � � �� �� �� � �� ��� � ��� ��� � �� � �	
�� � �� �� �� �� ��� ��� � � � �� �� � � ��� � �� ���
‿kadi Kuta,fukw'e ku ndji,pimpa kwala ki

bena Mune ;fiE le she,yiki mwinga

iny Bonwe ;mwa tu ba wa,mupa nenyi�� ��� � �� � � �� �� � ��� �� �� � � � � �� � � � �� �	



15� � ��� ��� �� �� �� ��� ��� � �� � ��� ��� ��
shekie nga ;nsebo te nte lembi kwiBo ki

leki shi,paaba ndjita kibwe kiKi fi

laku la ;ngwiMfu amu beo nkwiMa se� �� ��� �� �� � ��� �� �� �� ���� ��� � � �	
� �� � � �� ��� �� ��� � � ��� �� �� �

kwika, na so.shayi koo

‿alele, ngyeba na.saba mu

ku shika, bwa bi.shami ma�� �� � ��� ��� �� � ��� ��� � � ���	
4. Mfumu atuyimbi, yino ngobesha yobe,

 Bofwadikwa ngofu, kineemo kwi Nshobe ;

 Okafiki kwitwata, mu kumona ntumbo yobe ;

 Bwa kwikala n'obe, mu uno muloo wa looso.

  

5. Mwana a mukoko, mupashi a kifulo

 Obe bwetufule, kifulo kia looso ;

 Bebungie mwishina, diobe Mfumu na muloo,

 Atukulangwila, otumbishibwe looso.

  



16
traduit de « C'est du Père des lumières... »

: 87.87 des H&C n° 81 - Mètre

 = 65�
p

�� � � ��� ��� ��� � �� � �� ��� ��
ya eNka Yakwi ta,n'e taa1.

16 lu saYa shaya ngi,lwi bu2.

kio shoKi lofu ma,ku pi3. ���� �� � ��� �� � � ��� ��� � ��	
mf� � �� � � �� ���� � ���� �
‿ yi kiakiaNgi ku buu ntu,

t'e kufuO nkwa dio so,

shi mbaNka mwi di'E le,fi� ��� � �� ��� �� � ��� ��	
� � �� ��� �� � � �� � �� � ��

luu laA ngay'a ko,ku nte

bwo beKu ntubuu mpa,nku bo

kio shoKi lofu ma,ku pi�� � � �� � ��� �� �� ��� �� �	
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� �� � �� �� ��� � �� ��� ��

lakweeA nkasa mia bi.

lofuKuwu kika kio be

mubwataMbu pe lwii shi.�� ��� ���� �� �� � ��� �	

4. Mbalo yodi ya kishila,

 Nafiki peepi nayo,

 Su natala su nemufwe,

 We munshitwil'ewulu.

  

5. Ntumbo kwodi Yay'Efile

 Bonfuule' be kwibedi,

 Nena muulo kwodi, Yaya,

 Ongate' mi mushima.
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traduit de « Le ciel a visité la terre  »

des H&C n° 175 - mètre : 98.98

 = 75�
mf

� �� � � ���� �� � ��� � ����� ������ � � �� �
nku teE luwu nga,mbe nsela1.

17 ki shiKi lofu sha,bia puku2.

ki noKi lofu she,ki lepee3. �� � ��� ���� � �� ���� �� �� �� ��� � � � �	
p� ��� � ��� ��� ��� � �� ����� �

le nkuEma tunuwe di,kwafika

fi le ngi'en'EMwa tu,paamu

ku ba kishiKuu le,yiki� � ��� � � � ����� � � � �� � � �� �	
mf � �� ��� � � � � � � �� �� � �� �� �� � � �

fi fibwe ! EKi nkino ntu !le Mu

kwa di'tuBa kiyi shi,batwe lwi

le paabaMwa fin'E wa,na mu� � �� ��� � ��� � ��� � �� �� � � � ���	
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pp� � � ��� � �� � � �� �� ��� � �� �� �� �

‿walo muuyeMwii le.la ngwi

mubu bifuNka wa.e bu

lafwi boBa ne.baso shimi� � ���� � � � �� ��� ��� �� � �� �� � �	 �

4. Malaashi kini ashi asangye,

 Anakulambule bwobe ?

 Malaashi a lutumbu lwetu,

 Nka Yesu wobe a kifulo

  

5. Ewulu nkutembela nsenga,

 Emanuwele nkufika kwatudi,

 Nkifibwe kino ! Efile-Muntu !

 Bantu b'e tumusaamune.
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traduit de « Ton Fils unique, ô notre Père »

 des H&C n° 214 - mètre : 998.D.98.98

 = 85�
mf

� �� �� 3 �� ���� �� �
4 �� � ���

‿ leEbe ka, EMwa n'o lefi1.

18 alaKu mpa ngapaku2. ��� � �� �� �� ��� ��� 3 ��� �
4 �	

� �� ������ �� ��� �� �� �� ��� �� ��
umwi luYa Naya, shi ;paapana no

ditu le,nse Bonga, ta !kantubuu bu�� �� � ���� ��� �� � � � �� � � �� � �� � �	

mff� � ������ ��� �� �� �� � �� � ���� �
‿ be.mbashi dio suYeBa eshasa nki

shiban'e tweBw'akoMu shiukoo � ��� ��� �� �� � ���� � �� � ��� �	



18� ��� � � �� � � ����� � � �� �� �� �
bu lamube pee ne pemambu, Wi

wa shiipiba lwi shi, ku mabwa, A� �� � �� � �� � �� ����� ��� � � �� �	

f� �� �� � �� �� �� ���� ��� � �� ��
mba be,diombwe shikwi fwammuLe lo

wu sha,tuulaa ashi lebweA be� �� �� �� �� �� �� �� � � �� �� � �� �	

p� ��� � � �� �� ��� ��� �� �
mbo.ntukidi bwe bePa ku

l'o be,ku mpa fuA ki� �� � � �� �� �� � ��� ��	
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� �� � �� �� �� ��� � �� � � �� ������
mpa ye,yalalakye no :moA tu

le wa,mukyebalo netshiBa ki ��� �� ����� � �� ������ � �� ����	

� ����� ����� ��� � ��� �� � � � �� ��
‿ka, Buupwiku di bu pe nyabwontu abe

le, Nkubobi kye be bofu usu !lu Mu �� � �� � � ��� � �� �� �� �� � �� � ���	

mf� �� � ���� � �� �� �� �� � �� �� � � � �
mbufu lanya,pe Bwe ne.lobi mba

ku tu mbiba Bapu ! so.nkashe' loo� ����� �� ���� � ������ ��� � �	



19
traduit de « Ô Dieu, nous racontons la gloire »

des H&C n° 215 - mètre : 98.98.(8)

 = 55�
p

�
� �� � ��� � ��

3
� �� � �� �4 ��� ��� � �� ��� � ��� � � �� �
 �

lefi ay'EYa la,katu mpu1.
19 ebe buMwa n'o be,kwowa di'2. � �� � �� � � � ���� � ��� ����� � ��� �

3 � � ���� � �
4 � � 
 �	

mf� � � �� � ���� �� � ���� ���� �� � ��� �� � � �� �
u baNtu ya'mbo kifi le,

la ngwiA mutu Yala, ya,� �� �� � � �� � �� ��� ����� � �� �� � ��� �� �	
f

p � � �� � � �� � � � �� ��� �� � ��� � � ��� �� � � � � ��� � �� �
 �
languu mwakuBwa ba Bewenda tu.

kiye, kudiMwa a Kikiedi tu, ��� �� ��� � � � ����� ��� ���� � �� �� � �� ��� � ��� � 
 �	



19 � �� �� � ��� �� ��� ��� �� ��� �� �� � �
 � � �
sh'e kufuyi shii dio so,

no mbontuba mo yo be,� � � � � �� � � ��� � ��� � �� ��� 
 � � �� ���	

p� � � � � ��� � �� ��� ���� � � � �� � � � �� ��� �
 � � ��
sh'eshii fuyiBe dioku so.

nomo ntubaKi yombo be.� � � �� � ����� � � ��� � � ���� � �� ��� � � �� �� � 
 �	

3. Baadi muntu akwipeelesha,

 Asaamba n'eshimba ditaale,

 Anka mu lwendo lwaye looso,

(bis) Aye ni muntu mukata. 
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4. Mu lufu lwaye na mu muwa,

Bakumbeeshe muloo wobe, 

Paaye kwitutwadila buuntu, 

(bis)Nkufuba, nkukyenga nkufwa.  

  

  

5. Baadi mupediibwe ku nsenga,

 Bamubaamba ku nkulusu.

 Aye nkukutumbisha, Yaya,

(bis) Obe namu nkumutumbisha. 

  

  

6. Buuntu bwobe bubamutweesha,

 Mu kwikisha kwakwa kwodi,

 Atukabaandjila mpala ye

(bis) Tukamulangwile looso. 

  

  

  

  

  

  

  



20
traduit de « Objets de ta divine grâce » 

des H&C n° 220 - mètre : 98.98.D

 = 80�
mf

�� � ��� �� � � �� �� ����� �� ��� ���� � �
fiku kabiaTwi di,kwo Ya1.

20 bwaa,ku' bwafuBu mbompo yi2. � �� � � �� � ������ � ��� �� �� � ��� ���	
� ��� ���� � ��� � � ��� �� ��� �� � �� � �� �� � �

na loo,mukwola bempaya, Ku

bwi la,kidia tukwibaamoo, Bu � � � �� � ���� �� ���� ���� �� �� �� ��� � � �	
f� �� � � �� � � �� ��� �� �� �� � � �� � � ���� � �� �� �� �� � � � � � �

buuna bwontuka bwekii lankube,Ba Bwa

tube mbeteE taa dita pebala, Tu�� � � �� � �� �� �� � � ����� �� �� �� ��� � � �� �� ��� �� � � � �	



20
p � �� ����� �� �� � ��� ���� ��� ���� � �� � �� �� � � �� � � ��� � �


ne,pa Mwilangwi mu lukusuYe tua

ma.fu Mukute ka untubofu buuwa� � � ��� �� � ��� �� �� � ��� �� �� ��� �� �� �� �� � � 
� � � �	

� �� � ���� �� � � � �� ��� ��� �� ��� � ���� � � �
wa nikipi Mbula. ditwaku ku

tu nomobaa Apu, ediMu kuu� � ��� � �� ������ �� � �� �� �� �� � ��� ���	

�� � ���� �� ��� �� ����� � ��� � ��� � ��
la mbula, Mu dieshiw'e mba

fwa ditu, Mu ntuiki bwe� �� ��� � � ��� ���� �� � � ��� �� � � �� �	



20
f ��� �� � ��� �� ��� � �� �� ��� ���� � �� �� � � ��� �

ku saaku mutu' Watwe, o.na na

kye we tundjimbo, Mu lu.mwi u� � �� �� ��� � ��� �� �� ��� � ��� �� � � � �� ��	

3. Bikuba bia ngobesha yaye,

 Bapaashiibwe na mufubo we,

 Atumubandjila mu ntumbo,

 Kwakwa kubomutambwile.

 Mu mwaba wobe wi selele,

 Mwatukulangwila, Yaya,

 Twi mwanka ku lukumiino,

 Efile atukutumbula.

  

4. Binobino amwa mwiulu,

 Bwa kuyimba lono lupya,

 Bakudiibwe abakakunama,

 Kumpal'a Mwana a mukooko,

 Na muloo mu meeso aye,

 Na kukaanya buwa bwaye,

 Bakaleeshe bukome bwaye,

 Na kutamisha buuntu bwe.

  



21
traduit de « Heureuse liberté d'enfants devant leur Père ! »

 des H&C n° 222 - mètre : 13.12.D

 = 100�
mf

� �� � �� �� � �� � �� �� ���� � �� �
nga ntuBu lu ki ni,1.

21 ya kiNshi bo shi la,2.

be leBo kye ba na3. �� � �� �� � �� �� � �� � � ��� � � �	
� ���� �� ���� ���� ��

ba miikua twe nwe !

di twebamwa tu le,

ngye kwibe lu su,Ye�� � �� ��� � ��� � � ��	
plus f� � �� �� � ��� ��� ���� � �

bu nabamaBee ne laku mpa

so batuloLe bo nkufi ki

sha babutwiBwe ka bena bo ��� ��� �� �� � �� �� � ��	



21
� �� ��� � ��� ���� � �� � �� �� ��� ����

Kwaa taShakwa bo, nopwaakimu

Mwi shingwila la, su,Yediana

Na muba so,loo ngyeluwiwa �� � � � �� �� ������� � �� � �� � ��� � �	

�� ���� � � � � ��� � � �� ���� ��
bwo bubebu wa ta,ka

tu lwembuna lu tu,

di kumumwi wo ne,mii� � �� �� � ��� � ��� � ��� �� �� ��	

f� � � � � ���� �� � �
tu twaBu be ledi

tu uA lu muku

su eMwi Ye lu,mwiu �� � �� � ��� � � �	



21
� � � � � �� � � ��� � �� � �

bebuu bwontu ku no.

twema mba'shi ba na.

saMu muntu ngu kye.��� � ��� �� ��� �	

4. Atukulangwila, mu bu-umune bwetu,

 Bu biatwanakulangwil'efuku diadia,

 Mwanda twanafwale efwanika dia ntumbo,

 Dia Yesu mukumiinwe akwa kwodi.

  



22
traduit de « Ta Parole est notre richesse »

 des H&C n° 229 - mètre : 98.98

 = 100�
mf p

� �� � ��� � �� �� ��� � ���� ���� � �� �
be pembuyiE dio Abweta tu,1.

22 Yabe fiEyiE dio Ndile ya,2.

nibe diayiE dio Bumu ka,3. ��� ��� �� �� �� ���� ���� � �� � �� ��	
� ��� ��� ��� ���� �� � �

enidio dingi ye ndo,

bi biantula me muu lo,

mwi ndashimwi nda die tu,��� ���� � � � ������ � ��	
f� � �� � � �� �� ����� � � ��

sha kukukuDia kwa bo fu

kio kib'akuKi di tu lee

a kukutuBwa di tu mbi

�� � ��� �� �� ��� � ����	



22

� �� � � � � �� ��� � � �� � � ��� � �
le kabula, yiiMu dio.ta bwa

e shisha, su,Ye lu.dianda mwiu

kii pasha, tuPa nga.pano nse� �� � ��� ��� �� ��� �� � �� � �	

4. Eyi adileesha mashimba,

 Etu, kwi Mwan'obe Yesu,

 Adileesha bi ntumbo yaye,

 Na bi bu Muntu bwaye.

  



23
traduit de « Jour après jour, Seigneur enseigne-moi »

 des H&C n° 235 - mètre : 64.64.66.64

 = 90�
p

�� �
3� �� �� �
4 � ��� �� � � ��

diosofu kuE Fu mu1.

23 mwaMu nka tshi mal wa,2.

diKu Ki ku kio be,3. ���� �� � �� 3 � ��� � � ��
4 �	

� ��� �� � ��� � ���� �� ��� �� � �� �� �� � �
La membuNda she,ki ndeshi mba dia

Pa ndwimbuNda she,ki nda,mialedi

Bia kumbuNda she,ki ka,meneeku �� � � �� �� �� � �� � ��� � � �� ��� �� ��	
mf� �� ������� ���� �� � � �� ���� � �� ��� � ��

kuBwapiPee be,n'o la,kita mbu

ngaSunduO kye,di to,fimu mu

naMpasoKwo ndji,kwa lo,diku nfu �� �� � ��� � �� � ���� ���� � �� �� �� � � ���	



23� ���� �� �� �� �� ���� �� �� ����
‿mii noNka lu kumu kuMee aso

be,n'oNa mbu kanta boBuu ntu

me be,bwoKu kobu peeNsha le���� ��� ��� �� � ��� �� �� � �� ��	

� ��� �� �� �� �� ���� ��� � ��
kuu dita Mule, a nde.

Bwi' nkabe mu,Fu n'a mi.

‿Mu paapi be,n'o ashi nde.� �� � ������ �� � ����� �� ��� �	



24
traduit de « Père, nous comprendrons, là-haut »

 des H&C n° 239 - mètre : 11.12.D

 = 70�
mfp

�
� �� � � �� 3� � �� � �� ��

4 ��� � � �� � ���
‿ tu kaYa aya l'anguushi1.

24 nku maSu ta be,lwa'ota2.

bu waBu no ngobwa mpa3. � � � �� �� � ��� �� 3� ��� �� �4 ��� � �� �	 �� � � � �� �� ��� � �� � �� ��� � � �� �� ��� ���� �� � �� � � �
bwowa be,kwa bubi sooKwi ntumu

‿muna wa,nka twita mii anoKu kulu

kuMu lu,y'E lefi be muWe tu kye� � �� �� � �� �� ��� ���� ��� � � ��� � �� �� �� �� � ��� ��	
p�� � � � � ����� �� � � � �� ���� � ���� � � �� ��� �� ��� � � � � ���

sa le ;ngudi'o mube napwa biKu bi

pa lo,ndjilu kita la nkisa laA tu

naMwa di,mbentu nambo ufu nyaBwa kwi �� � �� � � �� ��� � � �� ���� ��� �� �� ���� � � �� �� � � � ��	



24
� � �� ��� �� � � ����� ��� �� ��� � � ��� �

ka kupwa tua Bwamusaa na,

bubebuu bwontu Bumpwishi lo,

be kuneMwa n'o Nkifwamwi na� � �� � �� ����� � �� �� ����� ��� � � �� �	

f � � �� ��� � �� ��� �� �� ���� �� �� � � �� � �� � �� � ��
mube fumubuu bwontu su.wabo Ye

lengwi kwinebe satu lu.bw'ewutuulatu

kibe lutufu kiolo bio.le'lwimbu� � �� � � �� � ��� ��� �� � � ��� ����� � �� � � ��� � �	

4. Bupeta bukata mbufibwe' mwa mwiulu,

 Atukebutala ku kipungo akiaa,

 Amwa mu miloo ya mu shibo ya Yaya,

 Eshina diob'Efile, ditumbishiibwe.

  



25
traduit de « Quel prix a pour ton cœur, ô Père »

 des H&C n° 245 - mètre : 98.98

 = 85�
mf

�� � � 3� �� � ���� �
4 ��� �� ��

E fiYa ya lole, mmuu1.

25 shi ndaMu ma ao so2.

Mwa n'woU no mube u3. �� � ��� �� �� 3� ��� ��� �
4 ��	

� �� ��� � �� � �� �� ���� � ��� � ���
na suYeki Wini, di,Mwa kwona

di' munkapa Baano, le,ku bifu

le buushane Banka ndo,ntu yen'e�� �� � �� �� �� �� � � ���� �� �� � ��	
mf� ��� ���� �� �� ���� ��� ��

dio diabeMwi mbashi lo ?ki fu

kwe kukwaKu ndwa'ta tu,ki ku

dio diasoKwi tataa lebw'E fi� � � ��� ���� ���� � ��� ��	



25
f� �� � ��� �� �� ���� ��� � �

a bi niituBi no sha' twe.

lu fu, saboNa ku ngwa shwa

twe tu baBia bia' moku no.�� �� �� � �� ��� �� �� �� �	
4. Muwa we ubaadi mulambu,

 Lufu mmalaashi e buwa

 A muntu uno mupwiidikye,

 Bakukookyele ku bioso.

  

5. Mmufwadikiibwe ntumbo mwiulu,

 Bosepeela na kwikisha,

 Nabene betulumbulwila,

 Mwaba wetu' mwa mwiulu.

  



26
traduit de « Dans les cieux et sur la terre... » 

des H&C n° 265 - mètre : 87.87

 = 110�
mf

�
� � �� � � ��� � � �� ��� ��� �� �� �� � ��� 
��

luu naNa mwi nga,pa nse1.

26 kadie laSu ngwa ta,bu ka2.

Yembo suMu mpo tu,e n'e3. � � � ��� �� � �� �� ���� �� �� �� � �� �� � � 
�	
� �� � � ����� � � �� � �� �� � ��� �� �� 
 �

nashi diTshi n'e bu wa,

pwelo suDia mu Fu mu,

kwimba nyiA sa ngo la,� � � � ���� �� � � � ����� � �� �� � � 
 � �	
�� � �� ����� � �� �� ����� �� � �� � � 
 �

tuumu diDia ndji mba,l'e shi

kita niBu ka mba,bwa bedia

kupa kaE tu na,nka ma� � � �� � � � �� � �� ����� �� � �� � � 
 � �	
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mf� �� � �� ����� � � �� �� � �� ��� �� � � �� � � �� �
 � �

suYe muNka dia le.nfwi �kammu taYe su E shindji.kwa

dimba nyoKwi shi lengo� � �� � �� � � ��� � �� �� ���� �� �� � �� � � 
 ��� ��	
mffp �� �� � ��� �� ��� � ��� �� ��� ��� � �� ��� �� ��� ��� � �� � �� �� � �� �

dia n'eMwaena, shi na E shik'Ele le,fi� � � � �� �� ��� � � �� �� � �� � ���� �� ��� �� � ��� ��� �� � � �� � �� ��	
p �� � ���� �� �� ����� � �� � �� � ��� � � �� �� �� � �� ��� �� �� ��

budiena, na,shi le.maE wenu� � � � � �� �� �� � � ��� � ���� �� �� � � ��� � ���� � �� �� ��� �	
4. Aye awusha na muloo,

 Eshimba dia muntu mubi,

 Nya takwi pano pa nsenga,

 Muloo ukile uno.

 Eshina, eshina dia Mwan'elek'Efile,

 Eshina, eshina, di bu Emanuwele.

  
mis en pdf par www.cantiquest.org

http://www.cantiquest.org

